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Организация Объединенных Наций S/PV.9814 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят девятый год 

9814-е заседание 
Пятница, 13 декабря 2024 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Келли  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Соединенные Штаты Америки) 

Члены: Алжир  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Яхьяуи 

Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Сунь Чжицян 

Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Дармадикари 

Гайана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Эдвардс 

Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ямадзаки 

Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Гатт 

Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Афонсу 

Республика Корея  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Хван 

Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Евстигнеева 

Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Спенсер-Кокер 

Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Блокар Дробич 

Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Берисвиль 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Джемберт-Грей 

Повестка дня 

Брифинги председателей вспомогательных органов Совета Безопасности 
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Брифинги председателей вспомогательных 
органов Совета Безопасности 

Председатель (говорит по-английски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пун-
кта своей повестки дня. 

На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинги покидающих свои посты предсе-
дателей вспомогательных органов Совета Безопас-
ности согласно годам принятия Советом соответ-
ствующих решений: председателя Неофициаль-
ной рабочей группы по документации и другим 
процедурным вопросам, Председателя Комитета, 
учрежденного резолюцией 1970 (2011) по Ливии, 
и Председателя Комитета в соответствии с резо-
люцией 2713 (2023) по «Аш-Шабааб» Постоянного 
представителя Японии при Организации Объеди-
ненных Наций посла Кадзуюки Ямадзаки; Предсе-
дателя Комитета, учрежденного резолюциями 1267 
(1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) по «Исламскому го-
сударству Ирака и Леванта» (ДАИШ), «Аль-Каиде» 
и связанным с ними лицам, группам, предприятиям 
и организациям, и председателя Рабочей группы по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах заме-
стителя Постоянного представителя Мальты при 
Организации Объединенных Наций г-жи Франче-
ски Гатт; председателя Специальной рабочей груп-
пы по предупреждению и разрешению конфликтов 
в Африке Постоянного представителя Мозамбика 
при Организации Объединенных Наций посла Пе-
дру Комиссарью Афонсу; Председателя Комитета, 
учрежденного резолюцией 1540 (2004), и Предсе-
дателя Комитета, учрежденного резолюцией 1988 
(2011), Постоянного представителя Эквадора при 
Организации Объединенных Наций посла Андреса 
Эфрена Монтальво Сосы; и Председателя Комите-
та, учрежденного резолюцией 1718 (2006), Постоян-
ного представителя Швейцарии при Организации 
Объединенных Наций посла Паскаль Берисвиль. 

Сейчас я предоставляю слово послу Ямадзаки. 

Г-н Ямадзаки (говорит по-английски): Во время 
нашего пребывания в Совете Безопасности я имел 
честь выполнять обязанности Председателя в трех 

вспомогательных органах. Вместе со своим пред-
шественником, послом Кимихиро Исиканэ, я воз-
главлял Комитет, учрежденный резолюцией 1970 
(2011) по Ливии, и Комитет в соответствии с резо-
люцией 2713 (2023) по «Аш-Шабааб». В этом году я 
также возглавил Неофициальную рабочую группу 
по документации и другим процедурным вопросам. 
Я выражаю искреннюю признательность бывшим 
председателям этих вспомогательных органов, а 
именно Индии, Ирландии и Албании, за их советы 
и тесное сотрудничество с моими сотрудниками. 

Позвольте мне поделиться некоторыми свои-
ми мыслями и наблюдениями в связи с деятельно-
стью, которую я осуществлял в качестве главы этих 
органов. 

Если позволите, я начну с Комитета Совета Без-
опасности, учрежденного резолюцией 1970 (2011) 
по Ливии. Я считаю, что это один из комитетов 
по санкциям с самой большой рабочей нагрузкой: 
письменные записки рассылаются почти каждый 
рабочий день, а Председатель каждые два месяца 
проводит брифинг в Совете Безопасности. Актив-
ная деятельность Комитета отражает политически 
сложную обстановку в Ливии и внутри самого Ко-
митета, а также динамично развивающиеся отно-
шения между государствами-членами и Ливией. В 
своем качестве Председателя я старался руководить 
работой Комитета справедливо и транспарентно, 
внимательно прислушиваясь к точкам зрения чле-
нов Комитета и соответствующих государств-чле-
нов, включая Ливию. Во время председательства 
Японии мы провели два неофициальных заседания 
Комитета с участием представителей Ливийского 
инвестиционного управления, с тем чтобы послед-
ние могли поделиться с Комитетом своими мнени-
ями и соображениями. Это нашло свое отражение в 
резолюции 2701 (2023) и заключительном докладе 
Группы экспертов по Ливии (см. S/2023/673), что я 
приветствую. 

Санкционные меры в отношении Ливии явля-
ются уникальными в том смысле, что осуществля-
ются на благо ливийского народа в будущем — и 
это особенно касается замораживания активов. В 
рамках Комитета мы постоянно работаем над обе-
спечением надлежащего применения изъятий из 
требований о замораживании активов. Мы смогли 
в соответствии с резолюцией 2664 (2022) своевре-
менно опубликовать памятку № 7 по вопросам осу-
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ществления, касающуюся изъятий по гуманитар-
ным соображениям. Кроме того, после тщательного 
рассмотрения вопроса мы также отменили запрет 
на поездки для двух членов семьи бывшего лиде-
ра этой страны. Это не означает, что санкционные 
меры и Комитет работают идеально. Доклад Груп-
пы показывает, что в области оружейного эмбарго, 
запретов на поездки, замораживания активов и не-
законного экспорта нефти мы далеки от совершен-
ства. Все государства-члены должны выполнять 
свои обязательства по соответствующим резолю-
циям Совета, а Комитет должен продолжать при-
лагать усилия для неукоснительной реализации со-
гласованных Советом мер. 

Сейчас я перейду к деятельности Комитета в 
соответствии с резолюцией 2713 (2023) по «Аш-
Шабааб». За последние два года в режим санкций 
в отношении «Аш-Шабааб» внесли значительные 
изменения с целью помочь усилиям по государ-
ственному строительству в Сомали. Япония тесно 
координировала свои действия в этой связи с Сома-
ли и Соединенным Королевством. Одним из самых 
значительных изменений стала отмена оружейно-
го эмбарго в отношении федерального правитель-
ства Сомали благодаря принятию резолюции 2713 
(2023). Совет справедливо отметил усилия феде-
рального правительства по совершенствованию 
контроля за оружием и боеприпасами и управления 
ими. Япония надеется, что региональные прави-
тельства также присоединятся к этим усилиям, как 
того ожидает Группа экспертов. Несмотря на про-
гресс в этой связи, Комитет с сожалением отмечает, 
что продолжает постоянно получать сообщения о 
поставках оружия и боеприпасов «Аш-Шабааб» в 
нарушение оружейного эмбарго. 

Я также сожалею, что мне не удалось созвать 
совместное заседание Комитета, учрежденного ре-
золюцией 2140 (2014) по Йемену, и Комитета 2713 
из-за отсутствия консенсуса среди членов Комите-
та. Учитывая, что часть Аравийского полуостро-
ва считается региональным центром контрабанды 
оружия и боеприпасов, я надеюсь на дальнейшее 
сотрудничество между группами двух комитетов 
и на скорейшее проведение совместного заседания. 
Проведение заседания Комитета с участием госу-
дарств-членов региона также будет способствовать 
укреплению регионального сотрудничества в этой 
области. Хотя наш предшественник, Ирландия, 
призвала Японию организовать поездку Председа-

теля в Сомали в течение нашего срока полномочий, 
мы пока не смогли реализовать такую поездку из-за 
непростой ситуации в области безопасности и плот-
ного графика работы Совета. Я надеюсь, что следу-
ющий Председатель возглавит такой визит и что он 
даст возможность федеральному правительству Со-
мали напрямую рассказать членам Комитета о сво-
их усилиях. Я призываю федеральное правитель-
ство Сомали обеспечить Группе экспертов условия 
для беспрепятственной работы и способствовать 
ей, чтобы она могла эффективно содействовать уси-
лиям Комитета. Это также поможет ускорить тем-
пы текущей единовременной ликвидации запасов 
древесного угля путем их продажи. 

Наконец, я хотел бы рассказать о деятельности 
Неофициальной рабочей группы по документации 
и другим процедурным вопросам, работу которой 
мы возглавили в январе 2024 года. Япония предсе-
дательствует в Рабочей группе уже в четвертый раз 
с 2006 года, и на этот раз мы сосредоточили усилия 
на пересмотре записки Председателя S/2017/507. В 
течение 2023 года Япония в качестве заместите-
ля председателя тесно сотрудничала с Албанией, 
которая являлась председателем Группы в 2022– 
2023 годы. В июне 2023 года в сотрудничестве с Ал-
банией и двумя предыдущими председателями — 
Кувейтом и Сент-Винсентом и Гренадинами — мы 
создали цифровой интерактивный справочник по 
методам работы Совета Безопасности. Я считаю, 
что совместная работа способствовала большей 
преемственности в деятельности Неофициальной 
рабочей группы. Всего час назад по итогам актив-
ных обсуждений, продолжавшихся в течение года, 
Неофициальная рабочая группа успешно согла-
совала обновленную записку 507. Я считаю, что в 
этом есть два важных момента. 

Первый — это объединение наработок и опти-
мизация работы. Усилия по объединению всех запи-
сок Председателя касательно методов работы Сове-
та Безопасности в один документ — это похвальная 
инициатива, которую Япония начала в 2006 году. 
Впоследствии обновления были внесены в 2010 и 
2017 годах во время председательства Японии в Не-
официальной рабочей группе. Мы стремимся и да-
лее развивать эту важную традицию. Наличие еди-
ного упорядоченного документа должно упростить 
работу с ним и его применение для членов Совета 
и за его пределами, и тем самым повысить прозрач-
ность и эффективность работы Совета. После опу-
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бликования новой записки 507 Секретариат также 
внесет соответствующие обновления в цифровую 
версию интерактивного справочника, доступную 
на сайте. Япония также ведет работу с целью выпу-
ска печатных экземпляров справочника в надлежа-
щее время. Это практический вклад, который Япо-
ния непосредственно внесла в совершенствование 
методов работы Совета Безопасности. 

Еще один важный аспект проекта — коллектив-
ные усилия по кодификации. В январе на первом 
заседании Неофициальной рабочей группы мы при-
звали кодифицировать передовой опыт, что будет 
способствовать реализации методов работы Сове-
та. Мы также заявили о готовности добавить новые 
положения, если по ним будет достигнут консенсус. 
Мы придаем большое значение инклюзивному под-
ходу и поэтому мы решили действовать на упреж-
дение и внимательно выслушали мнения не только 
членов Совета, но и всех членов Организации Объ-
единенных Наций в ходе открытых прений в мар-
те (см. S/PV.9571), которые были организованы под 
нашим председательством в Совете Безопасности. 
Теперь я хотел бы рассказать о некоторых дости-
жениях в области кодификации в том, что касается 
новой записки 507. 

В новой записке отмечено, насколько важно вы-
слушивать мнения различных докладчиков, а также 
ценность снижения рисков и угрозы преследований 
для обеспечения полного, безопасного и значимого 
участия докладчиков. 

Что касается доступа к документации, то из-
бранные члены предложили обсудить проблему не-
равного доступа постоянных и избранных членов 
к историческим документам Совета Безопасности. 
Группа потратила много времени на обсуждение 
этого вопроса в неофициальной обстановке. В ре-
зультате были кодифицированы признание принци-
па предоставления всем членам Совета Безопасно-
сти полного доступа к соответствующим докумен-
там и необходимая процедура в отношении запро-
сов о предоставлении доступа. 

Что касается призыва к повышению эффектив-
ности сотрудничества Совета Безопасности с дру-
гими органами, то в новой записке, в частности, 
говорится о важности укрепления сотрудничества 
с Комиссией по миростроительству, в том числе пу-
тем использования своевременных рекомендаций 
Комиссии. 

Что касается ежегодного доклада Совета Без-
опасности, то в новой записке успешно кодифициро-
вано предложение о включении специальных докла-
дов о применении права вето в первую часть доклада. 

Успех в кодификации этих элементов в новой 
записке является поистине коллективным дости-
жением, и я благодарю всех членов Неофициальной 
рабочей группы за их конструктивное участие в об-
суждениях на протяжении всего года. 

Следует подчеркнуть, что усилия по совершен-
ствованию методов работы Совета не закончатся 
с принятием пересмотренной версии записки 507. 
Это открытый, непрерывный процесс и коллектив-
ная работа, и самое главное — это практическое 
применение результатов этих усилий в работе Со-
вета Безопасности. 

В заключение я хотел бы выразить признатель-
ность членам Совета Безопасности и всем членам 
Организации Объединенных Наций за сотрудниче-
ство с нами в качестве Председателя Комитетов 1970 
и 2713 и Неофициальной рабочей группы в течение 
последних двух лет. Я уверен, что новые председате-
ли с энтузиазмом приступят к этой работе и привне-
сут свои идеи. Я также хочу выразить признатель-
ность двум группам экспертов за их вклад в работу 
и Секретариату, особенно Сектору по делам вспомо-
гательных органов, за их неоценимую помощь и глу-
бокое понимание вопросов. Я желаю им всего наи-
лучшего и заверяю их в полной готовности Японии 
сотрудничать за пределами Совета. 

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю посла Ямадзаки за его сообщение. 

Слово предоставляется г-же Гатт. 

Г-жа Гатт (говорит по-английски): Я хотела 
бы поделиться опытом работы Мальты и нашими 
предложениями касательно всех вспомогательных 
органов, в которых мы председательствовали. 

Во-первых, что касается Комитета, учрежден-
ного резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011), 2253 
(2015) по «Исламскому государству Ирака и Ле-
ванта» (ДАИШ), «Аль-Каиде» и связанным с ними 
лицам, группам, предприятиям и организациям, то 
за последние два года Комитет включил в санкци-
онный перечень трех человек и одну организацию. 
Три человека были исключены из перечня по реко-
мендации Омбудсмена. 
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Работа Комитета 1267 по-прежнему носит 
очень актуальный характер. В полезных докладах 
Группы по аналитической поддержке и наблюде-
нию за санкциями отмечается повышенный риск, 
с которым сталкиваются многие государства-чле-
ны. Однако с выполнением одной из главных задач 
Комитета — внесением в санкционные перечни — 
возникли сложности. Мальта верит в ценность ра-
боты на опережение при использовании санкций 
Комитета 1267, однако на опыте мы столкнулись 
с нерешительностью в плане использования санк-
ционного режима и разногласиями по поводу того, 
какие лица или организации могут подпадать под 
этот режим. 

После двух лет работы в качестве Председателя 
мы вспоминаем резолюцию 1566 (2004), в соответ-
ствии с которой в то время была создана рабочая 
группа Совета Безопасности, в функции которой 
входило, в частности, представление Совету реко-
мендаций о практических мерах, которые должны 
быть введены в отношении лиц, групп или органи-
заций, участвующих в террористической деятель-
ности или связанных с ней, помимо тех, которые 
указаны Комитетом по санкциям в отношении 
«Аль-Каиды» и движения «Талибан», и о возмож-
ности создания международного фонда для выпла-
ты компенсаций жертвам террористических актов 
и членам их семей. Взаимодействие Группы по 
наблюдению с международным сообществом и ее 
доклады полезны, особенно в плане оценки угроз. 
Возможно, было бы полезно сделать особый акцент 
на выполнении санкций, чтобы подчеркнуть акту-
альность представления докладов для Комитета 
1267 и его санкционного мандата. Если будет сочте-
но, что для этого необходим мандат на проведение 
расследований, члены Комитета могут рассмотреть 
этот вопрос. Мальта верит в потенциал для кон-
структивной работы в плане борьбы с терроризмом 
с помощью санкций Совета Безопасности. 

Во-вторых, в качестве Председателя Рабочей 
группы по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах мы неустанно работали в тесном сотрудни-
честве со Специальным представителем Генераль-
ного секретаря г-жой Вирхинией Гамбой де Пот-
хъетер и ее Канцелярией. Сердечно благодарю их за 
исключительную поддержку в течение последних 
двух лет. Хочу также поблагодарить ЮНИСЕФ, Де-
партамент операций в пользу мира и Департамент 
по политическим вопросам и вопросам миростро-

ительства за неизменную готовность к партнер-
ству и бесценный вклад в общее дело. Количество 
серьезных нарушений прав детей в условиях во-
оруженного конфликта достигло беспрецедентного 
уровня. В ходе обостряющихся кризисов по всему 
миру демонстрируется вопиющее пренебрежение к 
правам детей, включая основополагающее право на 
жизнь. Видоизменяющийся характер, сложность и 
интенсивность вооруженных конфликтов в сочета-
нии с острыми гуманитарными кризисами и посто-
янным пренебрежением нормами международного 
права способствуют тревожному росту числа таких 
нарушений. 

На фоне этих мрачных событий посол Фрейзьер 
продолжала работу, начатую своей предшествен-
ницей, послом Норвегии г-жой Юуль, с особым 
вниманием к укреплению единства и консенсуса 
в Рабочей группе. С момента вступления в долж-
ность председателя в 2023 году мы провели 18 
официальных встреч и множество неофициальных 
консультаций для рассмотрения широкого спектра 
ситуаций в конкретных странах. За последние два 
года Рабочая группа успешно приняла заключе-
ния по 11 страновым досье. Эти достижения стали 
возможны благодаря коллективным усилиям и со-
трудничеству всех членов Совета. Нашей приори-
тетной задачей было налаживание взаимодействия 
и подготовка убедительных и консенсусных выво-
дов, которые могут существенно улучшить жизнь 
детей, пострадавших от вооруженных конфликтов. 
Для расширения нашего участия мы организовали 
две поездки на места: в Нигерию в июле 2023 года 
и в Колумбию в декабре 2024 года. Кроме того, мы 
провели круглые столы с неправительственными 
организациями, активно занимающимися пробле-
матикой детей и вооруженных конфликтов, а так-
же способствовали проведению неофициальных 
встреч в нашем представительстве для обсуждения 
соответствующих вопросов. 

В настоящее время мы работаем над органи-
зацией переговоров по проекту резолюции об обе-
спечении возможности надежной защиты детей, в 
том числе во время переходных периодов деятель-
ности миротворческих операций Организации 
Объединенных Наций. Эта инициатива направлена 
на укрепление механизмов повестки о детях и во-
оруженных конфликтах, устранение критических 
пробелов в плане защиты детей, особенно в услови-
ях переходного периода, и укрепление привержен-
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ности Совета Безопасности поддержанию между-
народного мира и безопасности. Мы по-прежнему 
непоколебимы в своем намерении заниматься этой 
важнейшей работой и будем продолжать занимать-
ся ей до конца срока наших полномочий. 

В заключение хочу сказать несколько слов о 
моей работе в качестве координатора осуществле-
ния резолюции 2231 (2015) по Ирану. Искренне бла-
годарю предыдущих кураторов за их выдающуюся 
работу, а также благодарю Секретариат за посто-
янную и компетентную поддержку. Мальта при-
лагает максимум усилий для содействия диалогу, 
направленному на поддержку и улучшение ситуа-
ции с выполнением резолюции, в том числе путем 
конструктивного взаимодействия со всеми членами 
и обеспечения бесперебойного функционирования 
механизма поставок. В условиях сложной ситуации 
в регионе мы старались сохранять нейтралитет в 
течение последних двух лет. Благодарим всех чле-
нов Совета за доверие. Мы помним о задачах, кото-
рые предстоит решить в следующем году, и желаем 
следующему координатору успехов на этом посту. 
В связи с этим призываем все стороны приложить 
все усилия для поиска дипломатического решения 
иранской ядерной проблемы и искренне надеемся, 
что соглашение может быть найдено сторонами, 
которые успешно провели переговоры по Совмест-
ному всеобъемлющему плану действий в 2015 году. 

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю заместителя Постоянного представителя Маль-
ты за ее выступление. 

Сейчас слово предоставляется послу Афонсу. 

Г-н Афонсу (говорит по-английски): Мы рады 
отметить, что срок полномочий Мозамбика в ка-
честве председателя Специальной рабочей группы 
Совета Безопасности по предупреждению и раз-
решению конфликтов в Африке завершается под 
весьма успешным председательством Соединенных 
Штатов. Хотим поблагодарить посла Томас-Грин-
филд и ее сотрудников за внимание, которое они 
уделяют Африке и африканским проблемам и за 
конструктивное участие в их решении. Выражаем 
искреннюю благодарность Отделу по делам Совета 
Безопасности и его Сектору обслуживания вспомо-
гательных органов за их неизменную поддержку, 
компетентность и коллегиальный настрой на про-
тяжении всего срока нашей работы. 

В течение тех двух лет, что мы возглавляли Спе-
циальную рабочую группу, Мозамбик стремился 
использовать этот уникальный механизм для укре-
пления партнерства между Советом Безопасности 
и Советом мира и безопасности Африканского со-
юза. Мы добивались этого, помогая африканским 
странам убедительнее отстаивать свою позицию, 
поощряя инновации, расширяя тематический охват 
наших дискуссий и развивая межорганизационные 
отношения с коллегами из Совета мира и безопас-
ности Африканского союза. В своей работе мы опи-
рались на положения главы VIII Устава Организа-
ции Объединенных Наций и Учредительного акта 
Африканского союза. При этом мы всегда следова-
ли основополагающему принципу «африканским 
проблемам — африканские решения». Тем самым 
мы шли по стопам других стран, которые возглав-
ляли данный орган Совета, занимающийся афри-
канскими вопросами. В этой связи хочу отметить 
и отдать должное искусности и поистине африкан-
скому рвению моего предшественника на посту 
Председателя, послу Кении г-ну Кимани, с кото-
рым у нас были и остаются прекрасные отношения 
и с которым я часто советуюсь. 

Результативность Специальной рабочей груп-
пы зависит от сотрудничества между ее членами. 
Мы глубоко признательны за образцовое сотруд-
ничество всех членов Совета Безопасности, как 
постоянных, так и непостоянных. С согласия всех 
членов Специальная рабочая группа расширила ох-
ват тематических обсуждений, чтобы рассмотреть 
новые проблемы, например вопросы климата, мира 
и безопасности, молодежи, мира и безопасности, а 
также будущего миротворческой деятельности на 
континенте. Эти обсуждения показали способность 
Специальной рабочей группы чутко реагировать на 
изменения обстановки в области мира и безопасно-
сти в Африке. 

Еще одной стратегически важной особенностью 
нашего председательства было наше неустанное 
внимание к обеспечению предсказуемого, устойчи-
вого и гибкого финансирования возглавляемых Аф-
риканским союзом операций по содействию миру, 
что имеет первоочередное значение для нашего 
континента. Будучи одним из оставшихся первона-
чальных кураторов резолюции 2719 (2023), мы по-
святили этому вопросу несколько заседаний, в том 
числе в ходе наших совместных ежегодных консуль-
тативных совещаний в Аддис-Абебе и Нью-Йорке в 
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октябре 2023 года и октябре 2024 года. Надеемся, 
что, содействуя обсуждению резолюции 2719 (2023) 
до и после ее принятия, в том числе при участии 
широкого круга членов, мы сыграли свою роль в 
формировании этого важнейшего инструмента в 
арсенале обоих Советов. Искренне надеемся, что 
эти обсуждения будут и впредь служить основой 
для текущих и продолжающихся переговоров по 
осуществлению первого потенциального варианта 
реализации положений резолюции и что будущие 
председатели Специальной рабочей группы про-
должат заниматься этим вопросом. 

Я хотел бы особо отметить созыв семнадцатого 
и восемнадцатого ежегодных совместных консуль-
тативных совещаний в Аддис-Абебе и Нью-Йорке. 
Заблаговременная подготовительная работа и чет-
кое определение функций имели решающее значе-
ние для обеспечения успеха этих совещаний, что 
подчеркивает важность координации усилий для 
укрепления единства. Принятие совместных ком-
мюнике в ходе обеих встреч продемонстрировало, 
что, несмотря на различия в мандатах, Совет Без-
опасности и Совет мира и безопасности Африкан-
ского союза способны согласовать общие форму-
лировки и выработать общие стратегические при-
оритеты. В коммюнике не только было закреплено 
общее понимание, но они также послужили руко-
водством и источником согласованных формулиро-
вок для укрепления единого подхода к урегулиро-
ванию конфликтов в Африке. На данном этапе я хо-
тел бы также выразить признательность Бразилии 
и Швейцарии, под председательством которых в 
Совете проводились консультативные совещания в 
2023 и 2024 годах, — за их образцовое руководство 
и приверженность укреплению сотрудничества. 

Я хочу коснуться некоторых ключевых элемен-
тов, введенных в период нашего председательства. 
Впервые в 2023 году, а затем в 2024 году до начала 
ежегодных совместных консультативных совеща-
ний проводились обсуждения на уровне экспертов 
между двумя Советами. Эти встречи служат при-
мером наших усилий по углублению этого важней-
шего партнерства путем создания пространства для 
диалога и принятия обоснованных решений. Кроме 
того, в 2024 году под председательством Швейца-
рии был введен интерактивный формат совместно-
го неофициального семинара, проводимого в форме 
выездного мероприятия. Такой формат позволил 
провести откровенные и углубленные дискуссии, 

направленные на укрепление необходимого дове-
рия и взаимопонимания между двумя Советами. 
Еще одним примером стало совместное заседание 
Специальной рабочей группы и Рабочей группы 
по операциям по поддержанию мира под председа-
тельством Республики Корея. Это позволило нам 
преодолеть разрозненность усилий, которая обыч-
но характерна для работы вспомогательных орга-
нов. Подобные нововведения следует поощрять и в 
дальнейшем. 

Поскольку руководство работой Специальной 
рабочей группы переходит к другой африканской 
стране и к другим членам Совета, мы хотели бы вы-
сказать несколько предложений по ряду областей, в 
которых можно было бы добиться улучшений. Во-
первых, необходимо создать неофициальные меха-
низмы для контроля за осуществлением совмест-
ных коммюнике. Во-вторых, необходимо обеспе-
чить согласованность усилий по выполнению ре-
золюции 2719 (2023) и продолжать взаимодействие 
с Совместной целевой группой Организации Объ-
единенных Наций и АС. В-третьих, для укрепления 
доверия и углубления сотрудничества следует ак-
тивизировать взаимодействие между двумя Совета-
ми на уровне послов. В-четвертых, в типовые регла-
менты Специальной рабочей группы должны быть 
включены такие инновационные методы, как про-
ведение совещаний на уровне экспертов, выездных 
семинаров и полевых визитов. В-пятых, программа 
работы Специальной рабочей группы должна быть 
нацелена на конкретные усилия в области предот-
вращения, смягчения и урегулирования конфлик-
тов в Африке. В-шестых, следует улучшить раздел 
Специальной рабочей группы на веб-сайте Совета 
Безопасности, чтобы он был более полезен для го-
сударств-членов и заинтересованных сторон. 

В заключение Мозамбик хотел бы выразить 
глубокую признательность всем членам Совета, 
Организации Объединенных Наций, Африканско-
му союзу и его Постоянной миссии наблюдателя в 
Нью-Йорке, а также всем членам Совета за их со-
трудничество и вклад, которые имели важное зна-
чение для нашей работы. 

И наконец, я благодарю сотрудников моей деле-
гации, чей самоотверженный упорный труд и пре-
данность делу сыграли важнейшую роль в работе 
делегации Мозамбика. 
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Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю посла Афонсу за его выступление. 

Слово предоставляется послу Монтальво Сосе. 

Г-н Монтальво Соса (говорит по-испански): В 
качестве избранного члена Совета Безопасности 
Эквадор имел честь председательствовать в Ко-
митете, учрежденном резолюцией 1988 (2011), и в 
Комитете, учрежденном резолюцией 1540 (2004) 
по вопросу о нераспространении оружия массово-
го уничтожения. В течение этих двух лет Комитет 
1988 проводил заседания, на которых обсуждались 
различные вопросы, в том числе годовые докла-
ды Группы по наблюдению, ситуация в Афгани-
стане и положение дел с оружием в этой стране. 
Комитет планирует провести еще одно заседание 
23 декабря. 

Совместно с Комитетом, учрежденным резолю-
циями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) по «Ис-
ламскому государству Ирака и Леванта» (ДАИШ), 
«Аль-Каиде» и связанным с ними лицам, группам, 
предприятиям и организациям, в 2023 и 2024 годах 
мы организовали открытые для всех членов бри-
финги о деятельности Комитета и режиме санкций, 
введенном резолюцией 1988 (2011). 

Одной из главных задач Комитета было рас-
смотрение просьб о предоставлении изъятий из за-
прета на поездки для членов движения «Талибан», 
включенных в санкционный список, в который не 
были внесены изменения. Комитет одобрил все за-
просы на том основании, что они способствуют 
миру и стабильности в Афганистане, или по гума-
нитарным соображениям. Однако несанкциониро-
ванные поездки и несвоевременно поданные или 
неполные запросы вызывают озабоченность, что 
подчеркивает важность соблюдения государства-
ми-членами режима санкций и следования руково-
дящим принципам Комитета. 

Я хотел бы также отметить единогласное при-
нятие сегодня утром резолюции 2763 (2024), в ко-
торой предусмотрено продление мандата Группы 
по аналитической поддержке и наблюдению за 
санкциями на 14 месяцев. Спустя три года после 
захвата власти талибами в Афганистане сохраня-
ется сложная обстановка. В этом контексте крайне 
важно, чтобы режим санкций продолжал служить 
подходящим инструментом для противодействия 
угрозам и содействия стабильности в Афганиста-

не. В связи с этим я хотел бы представить на рас-
смотрение Совета некоторые соображения относи-
тельно режима санкций, которые могли бы повы-
сить его эффективность. 

Во-первых, политические изменения, произо-
шедшие в Афганистане, означают, что некоторые 
элементы соответствующих резолюций и руко-
водящих принципов Комитета могут быть более 
неприменимы. Такое положение дел может подо-
рвать реализацию режима санкций и повлиять на 
доверие к нему. 

Во-вторых, вполне вероятно, что сообщения о 
нарушениях запрета на поездки по крайней мере 
частично связаны с тем, что требования, изложен-
ные в руководящих принципах, трудновыполни-
мы. Кроме того, отсутствие консенсуса среди чле-
нов Комитета по поводу периодического рассмо-
трения нарушений запрета на строго фактической 
основе затрудняет проведение Комитетом анализа 
и, как следствие, возможность принятия мер. 

В-третьих, Группа по наблюдению должна 
уделять больше времени и ресурсов контролю за 
выполнением санкций и уведомлению Комитета о 
потенциальных нарушителях. В этой связи можно 
было бы рассмотреть вопрос о пересмотре манда-
та Группы по наблюдению, с тем чтобы наделить 
ее широкими полномочиями по расследованию 
нарушений режима санкций, а не просто по сбору 
и обобщению информации. 

Эквадор занял пост Председателя Комитета 
1540 после завершения непростого периода, ко-
торый был отмечен пандемией коронавирусной 
инфекции, в условиях проведения переговоров и 
утверждения всеобъемлющего обзора и резолю-
ции 2663 (2022). Я высоко оцениваю работу пре-
дыдущего Председателя Комитета, благодаря уси-
лиям которого были достигнуты эти два резуль-
тата, определившие дорожную карту до 2032 года, 
которую мы укрепляли и продвигали в течение 
этих двух лет в рамках полученного Эквадором 
мандата. 

Под председательством Эквадора был принят 
ряд мер по укреплению работы Комитета путем 
содействия сотрудничеству и диалогу с государ-
ствами-членами и осуществлению мероприятий, 
предусмотренных в программах работы, приня-
тых на двухлетний срок полномочий Эквадора. 
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Хочу подчеркнуть, что до того, как была принята 
программа работы на 2023 год, предыдущая про-
грамма работы была принята в феврале 2020 года. 

Что касается прогресса и будущих задач, то я 
хотел бы отметить проведение первого открыто-
го информационного совещания Комитета 9 ок-
тября и неофициального интерактивного диалога 
с государствами-членами и международными и 
региональными организациями 10 октября. В бли-
жайшие годы Комитету следует проводить откры-
тые информационные совещания в рамках своего 
обычного графика деятельности. Рекомендуется и в 
дальнейшем проводить эти мероприятия в октябре 
каждого года. 

Кроме того, очень важно возобновить учебные 
курсы для контактных центров по вопросам осу-
ществления резолюции 1540 (2004). В 2024 году 
было проведено два семинара: один для Африки и 
один для Азиатско-Тихоокеанского региона. Эква-
дор рекомендует Комитету продолжить совмест-
ную организацию этих курсов в других регионах 
и/или форматах с участием всех членов Комитета 
и обсудить другие альтернативные возможности, 
чтобы в полной мере использовать сеть контактных 
центров, база данных по которым была обновлена 
за последние два года. 

После более чем года обсуждений и перегово-
ров была принята новая модель механизма оказа-
ния помощи. Я благодарю всех членов и Группу 
экспертов за их самоотверженную работу по рас-
смотрению этого документа, что было одной из 
приоритетных задач в период председательства Эк-
вадора. Этот механизм имеет важное значение для 
обеспечения того, чтобы Комитет мог эффективно 
и действенно оказывать помощь государствам-чле-
нам в осуществлении резолюции 1540 (2004). Этот 
документ предусматривает постоянную доработку, 
и его следует обновлять по мере необходимости. 

Я также подчеркиваю, что Комитет обсудил 
первые технические рекомендации по доброволь-
ному использованию и экспериментальный проект 
по возможным мероприятиям, связанным с пун-
ктом 12 резолюции 2663 (2022), в поддержку осу-
ществления всеми государствами-членами резолю-
ции 1540 (2004). Я рассчитываю на конструктивные 
обсуждения в рамках Комитета и надеюсь, что эти 
документы будут приняты в ближайшее время. 

За время действия своего мандата Эквадор про-
вел три процесса отбора кандидатов в Группу экс-
пертов. Этот процесс занял значительную часть 
времени работы Председателя. Так быть не долж-
но. Что касается окончательного процесса избрания 
кандидатов для заполнения трех имеющихся вакан-
сий, то, несмотря на усилия нынешнего Председа-
теля, достичь консенсуса пока не удалось. Другие 
примеры прогресса, достигнутого при содействии 
Эквадора, можно найти в ежегодных докладах 
Комитета. 

Наша делегация решительно прилагала актив-
ные и неустанные усилия для направления рабо-
ты Комитета, неизменно стремясь способствовать 
эффективному осуществлению этой исторической 
резолюции. Завершая свою работу в качестве Пред-
седателя, я хотел бы заверить Совет в неизменной 
приверженности Эквадора осуществлению резолю-
ции 1540 (2004) и его готовности и впредь вносить 
свой вклад в построение мира, в котором оружие 
массового уничтожения не попадет в руки негосу-
дарственных субъектов. В подтверждение этого я 
рад сообщить, что сегодня наша страна, Эквадор, 
представила Комитету свой первый добровольный 
национальный план действий по осуществлению 
резолюции 1540 (2004). 

В заключение я хотел бы поблагодарить членов 
комитетов за активное сотрудничество в работе 
этих двух вспомогательных органов и за профес-
сиональную и преданную поддержку, оказанную 
соответствующими секретариатами. Я также выра-
жаю глубокую признательность Группе по наблю-
дению Комитета 1988, Группе экспертов Комитета 
1540 и Управлению по вопросам разоружения. Раз-
умеется, главные слова благодарности я хочу вы-
сказать тем немногочисленным дипломатическим 
работникам, которые входят в состав Постоянно-
го представительства Эквадора при Организации 
Объединенных Наций, за их профессионализм. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю посла Монтальво Сосу за его выступление. 

Слово предоставляется послу Берисвиль. 

Г-жа Берисвиль (говорит по-французски): В 
период работы Швейцарии в составе Совета Без-
опасности я имела честь возглавлять Комитет, уч-
режденный резолюцией 1718 (2006) по Корейской 
Народно-Демократической Республике. Работая в 
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этом качестве, я имела удовольствие председатель-
ствовать на более чем 15 заседаниях в различных 
форматах, инициировать распространение 466 за-
писок, подписать 242 письма и утвердить от имени 
Комитета 48 запросов об изъятиях по гуманитар-
ных соображениям из режима санкций. В этой ра-
боте образцовую поддержку мне оказывали сотруд-
ники Секретариата, которым я хотела бы передать 
самые искренние слова благодарности через дирек-
тора Секретариата г-жу Клаудию Банц. Я хотела 
бы также поблагодарить членов Комитета за их со-
трудничество в течение последних двух лет. Кроме 
того, я хотела высказать слова благодарности моим 
сотрудникам, которые сейчас сидят за моей спи-
ной, за их безупречную работу. 

Статистика, подобная приведенной мною, мо-
жет несколько смягчить нашу оценку, и, похоже, 
очевидно, что наиболее комплексные из действу-
ющих санкций сопряжены с особенно деликатной 
работой и большой нагрузкой. В то же время эти 
цифры не должны вводить нас в заблуждение от-
носительно растущей глобальной угрозы, которую 
представляет собой программа по ядерному оружию 
и баллистическим ракетам Корейской Народно-Де-
мократической Республики, глобальной напряжен-
ности и ее пагубного влияния не только на беспере-
бойную работу Комитета, но и на всю архитектуру 
разоружения и контроля над вооружениями. 

Я хотела бы обсудить три основные проблемы, 
с которыми Комитету пришлось столкнуться и ко-
торые ему придется преодолевать в будущем, чтобы 
выполнять мандат, возложенный на него Советом. 

Первая касается ненадлежащего выполнения 
санкционных мер, а также противоречий, которые 
не позволяют Комитету выполнять одну из его 
ключевых функций — отслеживание ситуации. 
Вето, не позволившее продлить мандат Группы 
экспертов Комитета 1718 (см. S/PV.9591), является 
лишь самым ярким примером этого, поскольку нам 
не удалось прийти к согласию даже по чисто тех-
ническим вопросам. Если мы действительно хотим 
сохранить санкционные меры в качестве эффектив-
ного инструмента Совета по обеспечению ядерного 
нераспространения, то необходимо предпринять 
экстренные меры. Продолжающееся разрушение 
системы, которая уже более полувека ограничивает 
доступ к самому смертоносному из когда-либо соз-
данных видов оружия, является серьезным наруше-

нием возложенных на нас обязательств по поддер-
жанию международного мира и безопасности. На 
карту поставлена наша способность выполнять свои 
обязательства перед всеми государствами-членами. 

Во-вторых, с прекращением деятельности Груп-
пы экспертов, которая на протяжении 15 лет оказы-
вала Комитету поддержку в его работе, мы лиши-
лись важнейшего информационно-коммуникаци-
онного инструмента. Экспертный опыт Группы не 
только являлся конструктивным вкладом в наши 
обсуждения в Комитете, ее доклады также служили 
для государств-членов и общественности источни-
ком информации об осуществлении санкционных 
мер, их воздействии и возможностях их адаптации 
к меняющимся обстоятельствам. Хотя мы присту-
пили к выполнению задачи по поиску новых источ-
ников информации при поддержке членов Комите-
та, пока нам далеко до того, чтобы восполнить эту 
потерю. Мне представляется очевидным, что наи-
более желательным решением является наделение 
Советом Группы экспертов новым мандатом, и это, 
по сути, единственное решение, которое может эф-
фективно способствовать выполнению мандата Ко-
митета. Тем временем Комитет, как и раньше, будет 
пользоваться информацией, предоставляемой госу-
дарствами-членами и различными организациями, 
которые будут индивидуально или в составе групп 
представлять доклады о нарушениях санкционных 
мер. Теперь, в отсутствие своей собственной груп-
пы экспертов, членам Комитета придется самим 
анализировать полученные доклады. 

В-третьих, хотя санкции, направленные про-
тив ядерной оружейной программы Корейской 
Народно-Демократической Республики, являются 
наиболее всеобъемлющими из всех санкционных 
режимов Совета, то же самое относится и к изъ-
ятиям по гуманитарным соображениям. Как Совет 
вновь продемонстрировал на прошлой неделе, при-
няв резолюцию 2761 (2024), санкции Совета при-
нимаются не против гражданского населения и не 
имеют целью оказать гуманитарное воздействие. 
Соответственно, Комитет 1718 ни на секунду не за-
бывает о том, в каком положении находится народ 
Корейской Народно-Демократической Республики. 
Все запросы о предоставлении изъятий по гумани-
тарным соображениям, поданные в течение нашего 
срока полномочий, были одобрены в соответствии 
с ускоренными процедурами, установленными на-
шими предшественниками. Мы также приветству-
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ем тот факт, что Комитет 1718 первым обновил свои 
процедуры после принятия резолюции 2664 (2022). 
Несмотря на это, связанные с пандемией чрезвы-
чайные ограничения, введенные в последние не-
сколько лет Корейской Народно-Демократической 
Республикой, стали серьезным препятствием для 
доставки международной гуманитарной помощи. 
Хотя мы приветствуем открытие границ, этот про-
цесс должен сопровождаться обеспечением бы-
строй, безопасной и беспрепятственной доставки 
в страну гуманитарной помощи. В связи с этим 
жизненно важное значение имеет предоставление 
сотрудникам международных организаций разре-
шения на въезд на территорию Корейской Народно-
Демократической Республики. 

Разоружение и ядерное нераспространение 
всегда были одним из приоритетных направлений 
работы Организации Объединенных Наций и Со-
вета Безопасности, и в рамках Пакта во имя буду-
щего все мы обязались укреплять усилия, пред-
принимаемые в русле этой работы, и не допускать 
ослабления существующих международных норм. 
Мы не можем позволить себе потерпеть неудачу в 
этих усилиях. Однако, несмотря на наши собствен-
ные усилия и поддержку многих членов Комитета, 
в Комитете 1718 стали особенно заметны попытки 
преуменьшить серьезность ситуации, и я сожалею 

о том, что следующему Председателю достанется 
в наследство столь трудное положение дел. Вместе 
с тем смею заверить, что мой преемник не будет 
одинок в выполнении этой задачи, поскольку су-
ществует четкое стремление — не только внутри 
Совета, но и среди государств-членов — найти по-
литический путь урегулирования вопроса о ядер-
ной программе и программе по баллистическим 
ракетам Корейской Народно-Демократической Ре-
спублики. Но для этого Совету придется нарушить 
свое молчание по этому вопросу. Я твердо верю, 
что если Совет решит это сделать, то он придет к 
пониманию того, что именно Комитет 1718 явля-
ется подходящей площадкой для достижения цели 
мирной денуклеаризации Корейского полуостро-
ва. Мы должны превратить надежду в конкретные 
действия. 

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю посла Берисвиль за ее выступление. 

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы от имени Совета Безопасности выра-
зить нашу признательность покидающим свой пост 
председателям за то, как они выполняли свои важ-
ные функции от имени Совета. 

Заседание закрывается в 15 ч 55 мин. 




